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NOTRE PROPOS NE DOIT PAS ÊTRE INTERPRÉTÉ COMME UNE INVITATION À
TRANSFORMER L'UNESCO EN AGENCE DE DÉVELOPPEMENT ALORS QUE CELLES

QUI EXISTENT DÉJÀ DISPOSENT DE RESSOURCES HUMAINES ET FINANCIÈRES
SANS COMMUNE MESURE AVEC LES MOYENS DE NOTRE ORGANISATION.

NOUS RESTONS AU CONTRAIRE TRÈS ATTACHÉS AU RÔLE DE L'UNESCO EN
TANT QUE LIEU DE COOPÉRATION INTELLECTUELLE INTERNATIONALE ET DE
RÉFLEXI ON.

MAISON DE L' ESPRIT ET ÉCOLE DE TOLÉRANCE, L' UNESCO EST LÀ POUR
RAPPELER À CHACUN QUE SA VISION DU MONDE N' EST, COMME LE DISAIT
ANDRÉ GIDE, QU'UNE DES MILLES POSTURES POSSIBLES FACE À LA VIE .

AINSI GUIDÉS, LES ÉTATS MEMBRES DE L' ORGANI SATI ON S'ATTACHERONT

RÉELLEMENT À PROMOUVOIR LA COOPÉRATION ENTRE PAYS AYANT DES
CAPACITÉS ET DES BESOINS TRÈS DIFFÉRENTS EN MATI ÈRE D' ÉDUCATI ON,
DE SCIENCE, DE CULTURE ET DE COMMUNICATION.

MONSIEUR LE PRÉSIDENT ,

ESTIMANT QUI L L CONTRIBUE AINSI À L' ÉLABORATI ON D' UNE PERCEPTION

COMMUNE DU RÔLE DE L'UNESCO, LE CANADA S'EST EMPLOYÉ CES
DERNIÈRES ANNÉES À MIEUX Y DÉFINIR LA NATURE DE SES INTÉRÊTS .

JE VIENS D'EN FAIRE UN EXPOSÉ ASSEZ COMPLET. CE FAISANT, JE

CROIS AVOIR AUSSI PROCLAMÉ ASSEZ CLAIREMENT L'ATTACHEMENT DU

CANADA À L' UNESCO.

AVANT DE TERMINER, MONSIEUR LE PRÉSIDENT, JE TIENS À DIRE AU
DIRECTEUR GÉNÉRAL QUE LE CANADA L'APPUIE DANS SON ENTREPRISE
D'EXÉCUTION DU PROGRAMME AINSI QUE DE RÉFORME ADMINISTRATIVE ET
FINANCIÈRE DE L' ORGANI SATI ON .

JE TIENS À SOULIGNER LA QUALITÉ DES DOCUMENTS PRÉPARÉS POUR CETTE
CONFÉRENCE GÉNÉRALE, EN PARTICULIER LE TROISIÈME PLAN À MOYEN

TERME .

SOYEZ EGALEMENT FÉLICITÉ, MONSIEUR LE DIRECTEUR GÉNÉRAL, POUR LES
INNOVATIONS ET MODALITÉS NOUVELLES QUE SONT LES PROJETS

MOBILISATEURS ET LES PROGRAMMES TRANSVERSAUX, ET ACCEPTEZ QUE

J'APPLAUDISSE À LA RESTRUCTURATION ET À LA CONCENTRATION DU
PROGRAMME.

UNE DERNIÈRE FOIS, J'ADRESSE MES VOEUX À TOUTES ET À TOUS
POUR LE SUCCÈS DES TRAVAUX DE CETTE CONFÉRENCE GÉNÉRALE .

JE VOUS REMERCIE, MONSIEUR LE PRÉSIDENT .


